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The article is dedicated to grammar-semantic peculiarities of translation of the verb » » as a 
core formation unit of the 4th century Ancient Greek Trinitarian terminology. Grammar-semantic analysis is 
the basis for a thorough comparative analysis of the translation aspect Trinitarian terminology used in the 
same text, but different languages. Analysis of the usage of the verbs « », « », « » proves the 
in  uence of their connotative meanings on the terminologization process of the Trinitarian term « ».
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